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Abstract

Today, in order to improve the quality of foreign
language teaching, methods profit from a lot of
educational diversity. « Lesson zero» in French
teaching methods is one of these innovations.
Although this lesson, seems, at first glance,
insignificant in the first pages of French teaching
methods, it is considered from the point of view of
many teaching specialists a powerful point, the dual
educational points such as teacher and language
learner benefit from it at the beginning of the task. On
the other hand, one of the educational strategies in «
Lesson Zero » is to use common words (loanwords).
These words are semantically very close to the first
language of the learner and it seems that the existence
of this type of words is institutionalized in lesson
zero. The remarkable thing about these words is that
presenting these words at the beginning of French
language methods, apart from raising the range of
language words, pursues various educational goals.
This article examines three groups of French
language teaching methods: child, adolescent and
adult methods, focusing on providing a variety of
such terms in these methods. We examine the
educational reasons for using these common words in
educational methods, by the means of an analytical-
descriptive approach. In this article, we will see that
the presence of these words in parallel with the
related educational exercises have significantly
increased the educational quality of the « Zero
Lesson » in the French teaching methods.
Keywords: French method, Langage
Loanwords, Teacher, Zero lesson
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2. Observez ce « nuage de tags ». Vous connaissez ces mots ?
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au revoir
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PARIS

A. Relevez les mots que vous voyez dans la vidéo.

taxi 3 jazz *
restaurant croissant
V’bar' : boutique
boulangerie. - téléphone ;
métro théatre
/Poste Trocadéro
parisien ' café

B. Choisissez
4 photos pour
présenter la
capitale de
votre pays.
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Lire en francais

et ajoutez cing mots frangais que vous connaissez.

1. abat-jour 10. coiffeur
2. Air France 11. croissant
3. atelier 12. Citroén
4. Auchan 13. équipe

| 5. baguette 14, foulard
6. beige 15. garage

7. Bordeaux 16.
8. boutique 17. hotel

9. chauffeur

n n €D+002 Quels sont les mots francais que vous connaissez dans cette liste ? Ecoutez, répétez

grand prix
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18. marrons glacés
19. papillon

20, pédicure

21. purée

22. Ratatouille

23. soufflé

24. souvenir

25. toilettes
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Les mots frangais

< “ Il y a 10 mots frangais dans ce dessin.Tu les reconnais?
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Tu connais d"
nais d'autres mots « transparents » comme télévision,

téiéphane, passeport, République...?2
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b. Associez ces mots a une image video.

3 baguette - les macarons - le marche

e pateau-mauche
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